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ً ي أنَاَ أيَضْا 1فأَقَوُلُ: ألَعَلَ اللهَ رَفضََ شَعبْهَُ؟ حَاشَا، لأنَ

إسِْرَائيِليِ مِنْ نسَْلِ إبِرَْاهيِمَ مِنْ سِبطِْ بنِيْاَمِينَ.2لمَْ
ذيِ سَبقََ فعَرََفهَُ. أمَْ لسَْتمُْ تعَلْمَُونَ يرَْفضُِ اللهُ شَعبْهَُ ال
لُ إلِىَ اللهِ ضِد َا، كيَفَْ يتَوَس مَاذاَ يقَُولُ الكْتِاَبُ فيِ إيِليِ
، قتَلَوُا أنَبْيِاَءَكَ وهَدَمَُوا مَذاَبحَِكَ، إسِْرَائيِلَ قاَئلاًِ:3"ياَ رَب
وبَقَِيتُ أنَاَ وحَْديِ، وهَمُْ يطَلْبُوُنَ نفَْسِي؟"4لكَنِْ مَاذاَ
يقَُولُ لهَُ الوْحَْيُ؟ "أبَقَْيتُْ لنِفَْسِي سَبعْةََ آلافَِ رَجُلٍ لمَْ
ً قدَْ مَانِ الحَْاضِرِ أيَضْا يحُْنوَاْ رُكبْةًَ لبِعَلٍْ".5فكَذَلَكَِ فيِ الز
عمَْةِ عمَْةِ.6فإَنِْ كاَنَ باِلن ةٌ حَسَبَ اخْتيِاَرِ الن حَصَلتَْ بقَِي
عمَْةُ بعَدُْ نعِمَْةً، وإَنِْ  فلَيَسَْتِ الن فلَيَسَْ بعَدُْ باِلأعَمَْالِ، وإَلاِ
 فاَلعْمََلُ لاَ يكَوُنُ بعَدُْ كاَنَ باِلأعَمَْالِ فلَيَسَْ بعَدُْ نعِمَْةً، وإَلاِ
عمََلاً.7فمََاذاَ؟ مَا يطَلْبُهُُ إسِْرَائيِلُ ذلَكَِ لمَْ ينَلَهُْ، ولَكَنِِ
وا8ْكمََا هوَُ مَكتْوُبٌ: ا البْاَقوُنَ فتَقََسَالمُخْتاَرُونَ ناَلوُهُ، وأَم
ً ى لاَ يبُصِْرُوا وآَذاَنا ً حَت "أعَطْاَهمُُ اللهُ رُوحَ سُباَتٍ وعَيُوُنا
َ يسَْمَعوُا إلِىَ هذَاَ اليْوَمِْ".9ودَاَودُُ يقَُولُ: "لتِصَِرْ ى لا حَت
ـِـمْ ـْـرَةً ومَُجَــازَاةً لهَمُْ،10لتِظُلْ ً وعَثَ ً وقَنَصَــا ــا مَائـِـدتَهُمُْ فخَّ

أعَيْنُهُمُْ كيَْ لاَ يبُصِْرُوا ولَتْحَْنِ ظهُوُرَهمُْ فيِ كلُ حِينٍ".
خلاص الأمم بالإيمان

هُــمْ عثَـَـرُوا لكِـَـيْ يسَْــقُطوُا؟ حَاشَــا، بـَـلْ 11فأَقَُــولُ: ألَعَلَ

تهُمُْ تهِمِْ صَارَ الخَْلاصَُ للأِمَُمِ لإغِاَرَتهِمِْ.12فإَنِْ كاَنتَْ زَل بزَِل
ِـِـالحَْري ـَـمْ ب ــمِ، فكَ ــىً للأِمَُ ِ ونَقُْصَــانهُمُْ غِن ــالمَ ــىً للِعَْ غِن
ي أنَاَ رَسُولٌ هاَ الأمَُمُ: بمَِا أنَ ي أقَوُلُ لكَمُْ، أيَ مِلؤْهُمُْ؟13فإَنِ
ً ي أغُِيرُ أنَسِْباَئيِ وأَخَُلصُ أنُاَسا للأِمَُمِ أمَُجدُ خِدمَْتيِ،14لعَلَ
ِ فمََاذاَ هُ إنِْ كاَنَ رَفضُْهمُْ هوَُ مُصَالحََةَ العْاَلمَ مِنهْمُْ.15لأنَ
ـَـانتَِ ــواَتِ.16وإَنِْ ك ــنَ الأمَْ َــاةً مِ  حَي َــالهُمُْ إلاِ ـُـونُ اقتْبِ يكَ
البْـَـاكوُرَةُ مُقَدسَــةً فكَذَلَـِـكَ العْجَِيــنُ، وإَنِْ كـَـانَ الأصَْــلُ
ً فكَذَلَـِكَ الأغَصَْـانُ.17فـَإنِْ كـَانَ قـَدْ قطُـِعَ بعَـْضُ مُقَـدسا
ً ةٌ، طعُمْتَ فيِهاَ فصَِرْتَ شَريِكا ي َالأغَصَْانِ وأَنَتَْ، زَيتْوُنةٌَ بر
َ تفَْتخَِرْ علَىَ الأغَصَْانِ، يتْوُنةَِ ودَسََمِهاَ،18فلاَ فيِ أصَْلِ الز
اكَ وإَنِِ افتْخََرْتَ، فأَنَتَْ لسَْتَ تحَْمِلُ الأصَْلَ بلَِ الأصَْلُ إيِ
يحَْمِلُ.19فسََتقَُولُ: قطُعِتَِ الأغَصَْانُ لأطُعَمَ أنَاَ.20حَسَناً،
َ . لا َالإيِمَانِ قطُعِتَْ وأَنَتَْ باِلإيِمَانِ ثبَت ِ مِنْ أجَْلِ عدَمَ
هُ إنِْ كاَنَ اللهُ لمَْ يشُْفِقْ علَىَ تسَْتكَبْرِْ بلَْ خَفْ.21لأنَ

َ يشُْفِقُ علَيَكَْ أيَضْاً. هُ لا ةِ فلَعَلَ الأغَصَْانِ الطبيِعيِ
خلاص إسرائيل وحكمة الله

ذيِنَ 22فهَوُذَاَ لطُفُْ اللهِ وصََرَامَتهُُ، أمَا الصرَامَةُ فعَلَىَ ال

 سَقَطوُا، وأَمَا اللطفُْ فلَكََ إنِْ ثبَتَ فيِ اللطفِْ، وإَلاِ

Gott hat sein Volk nicht verstoßen
1So sage ich nun: Hat denn Gott sein Volk
verstoßen?  Das  sei  ferne!  Denn  ich  bin
auch  ein  Israel i t  vom  Geschlecht
Abrahams, aus dem Stamm Benjamin.2Gott
hat sein Volk nicht verstoßen, das er zuvor
erwählt hat. Oder wisst ihr nicht, was die
Schrift sagt von Elia, wie er vor Gott tritt
gegen  Israel  und  spricht:3"HERR,  sie
haben deine Propheten getötet und deine
Altäre  zerbrochen;  und  ich  bin  allein
übriggeblieben, und sie trachten mir nach
dem  Leben"?4Aber  was  sagt  ihm  die
gött l iche  Antwort?  "Ich  habe  mir
übriggelassen  siebentausend  Mann,  die
ihre  Knie  nicht  gebeugt  haben vor  dem
Baal."5So geht es auch jetzt zu dieser Zeit,
dass einige übriggeblieben sind nach der
Wahl der Gnade.6Ist's aber aus Gnaden, so
ist's nicht aus Verdienst der Werke; sonst
würde Gnade nicht Gnade sein. Ist's aber
aus Verdienst der Werke, so ist es nicht
mehr Gnade; sonst wäre Verdienst nicht
Verdienst.7Wie  denn  nun?  Was  Israel
sucht,  das  hat  es  nicht  erlangt;  die
Auserwählten aber haben es erlangt. Die
andern  sind  verstockt,8wie  geschrieben
steht: "Gott hat ihnen gegeben einen Geist
des tiefen Schlafs, Augen, dass sie nicht
sehen, und Ohren, dass sie nicht hören, bis
auf den heutigen Tag."9Und David spricht:
"Lass ihren Tisch zur Falle werden und zu
einem Strick und ihnen zum Anstoß und
zur  Vergeltung.10Ihre  Augen  sollen
verblendet werden, dass sie nicht sehen,
und ihren Rücken beuge allezeit."
Das Heil für die Nationen
11So sage ich nun: Sind sie gestrauchelt, so
dass  sie  fallen  müssten?  Das  sei  ferne!
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فأَنَتَْ أيَضْاً سَتقُْطعَُ.23وهَمُْ إنِْ لمَْ يثَبْتُوُا فيِ عدَمَِ الإيِمَانِ
هُ إنِْ سَيطُعَمُونَ، لأنَ اللهَ قاَدرٌِ أنَْ يطُعَمَهمُْ أيَضْاً.24لأنَ
ةِ حَسَبَ الطبيِعةَِ ي َيتْوُنةَِ البْر كنُتَْ أنَتَْ قدَْ قطُعِتَْ مِنَ الز
ِدةٍَ، فكَمَْ باِلحَْري وطَعُمْتَ بخِِلافَِ الطبيِعةَِ فيِ زَيتْوُنةٍَ جَي
ِ ذيِنَ همُْ حَسَبَ الطبيِعةَِ فيِ زَيتْوُنتَهِمِ يطُعَمُ هؤَلاُءَِ ال

الخَْاصةِ.
، ر هاَ الإخِْوةَُ، أنَْ تجَْهلَوُا هذَاَ الس ي لسَْتُ أرُيِدُ، أيَ 25فإَنِ

 تكَوُنوُا عِندَْ أنَفُْسِكمُْ حُكمََاءَ: أنَ القَْسَاوةََ قدَْ حَصَلتَْ لئِلاَ
ـَـذاَ 26وهَكَ

ِ ــؤُ الأمَُم ْ َــدخُْلَ مِل َــى أنَْ ي ــرَائيِلَ إلِ ً لإسِْ ّــا جُزْئيِ
سَيخَْلصُُ جَمِيعُ إسِْرَائيِلَ، كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ: "سَيخَْرُجُ مِنْ
صِهيْوَنَْ المُنقِْذُ ويَرَُد الفُْجُورَ عنَْ يعَقُْوبَ،27وهَذَاَ هوَُ
العْهَدُْ مِنْ قبِلَيِ لهَمُْ مَتىَ نزََعتُْ خَطاَياَهمُْ".28مِنْ جِهةَِ
الإنِجِْيلِ همُْ أعَدْاَءٌ مِنْ أجَْلكِمُْ، وأَمَا مِنْ جِهةَِ الاخِْتيِاَرِ
اءُ مِنْ أجَْلِ الآباَءِ.29لأنَ هبِاَتِ اللهِ ودَعَوْتَهَُ هيَِ فهَمُْ أحَِب
ةً لاَ تطُيِعوُنَ اللهَ ولَكَنِِ هُ كمََا كنُتْمُْ أنَتْمُْ مَر بلاَِ ندَاَمَةٍ.30فإَنِ
ً الآنَ لمَْ الآنَ رُحِمْتمُْ بعِصِْياَنِ هؤَلاُءَِ،31هكَذَاَ هؤَلاُءَِ أيَضْا
يطُيِعوُا لكِيَْ يرُْحَمُوا همُْ أيَضْاً برَِحْمَتكِمُْ.32لأنَ اللهَ أغَلْقََ

علَىَ الجَْمِيعِ مَعاً فيِ العْصِْياَنِ لكِيَْ يرَْحَمَ الجَْمِيعَ.
33ياَ لعَمُْقِ غِنىَ اللهِ وحَِكمَْتهِِ وعَِلمِْهِ، مَا أبَعْدََ أحَْكاَمَهُ عنَِ

الفَْحْصِ وطَرُُقهَُ عنَِ الاسِْتقِْصَاءِ.34لأنَْ: "مَنْ عرََفَ فكِرَْ
ب أوَْ مَنْ صَارَ لهَُ مُشِيرا؟ً"35أوَْ: "مَنْ سَبقََ فأَعَطْاَهُ الر
فيَكُاَفأَ؟َ"36لأنَ مِنهُْ وبَهِِ ولَهَُ كلُ الأشَْياَءِ، لهَُ المَجْدُ إلِىَ

الأبَدَِ، آمِينَ.

Sondern durch ihren Fall ist den Heiden
das  Heil  widerfahren  damit  sie  denen
nacheifern sollten.12Wenn aber ihr Fall der
Welt Reichtum ist, und ihr Schade ist der
Heiden  Reichtum,  wie  viel  mehr,  wenn
ihre  Zahl  voll  wird?13Aber  euch  Heiden
sage ich; Weil ich Apostel der Heiden bin,
preise  ich  mein  Amt,14ob  ich  vielleicht
einige von meinem Volk zum Nacheifern
reizen  und  erretten  könnte.15Denn  wenn
ihre Verwerfung der Welt Versöhnung ist,
was  wird  ihre  Annahme anders  sein  als
L e b e n  a u s  d e n  T o t e n ? 1 6 I s t  d i e
Erstlingsgabe heilig, so ist auch der ganze
Teig heilig; und wenn die Wurzel heilig ist,
so sind auch die Zweige heilig.17Wenn aber
nun einige von den Zweigen ausgebrochen
sind und du,  der  du ein  wilder  Ölzweig
warst, eingepfropft wurdest und dadurch
Anteil bekommen hast an der Wurzel und
an dem Öl des Ölbaums,18so rühme dich
nicht gegen die Zweige. Rühmst du dich
aber gegen sie, so sollst du wissen, dass
nicht  du  die  Wurzel  trägst,  sondern  die
Wurzel  trägt  dich.19Nun sprichst  du:  Die
Zweige sind ausgebrochen worden, damit
ich  hineingepfropft  würde.20Richtig!  Sie
sind  ausgebrochen  worden  um  ihres
Unglaubens willen; du aber bestehst durch
den  Glauben.  Sei  nicht  stolz,  sondern
fürchte  dich.21Hat  Gott  die  natürlichen
Zweige nicht verschont, so könnte es sein,
dass  er  dich  viel leicht  auch  nicht
verschont.22Darum schau die Güte und den
Ernst Gottes: den Ernst gegenüber denen,
die  gefallen  sind,  die  Güte  aber  dir
gegenüber,  sofern  du  bei  seiner  Güte
bleibst;  sonst  wirst  du  auch  abgehauen
werden.23Und jene, wenn sie nicht in dem
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Unglauben  bleiben,  werden  eingepfropft
werden;  denn  Gott  kann  sie  wieder
einpfropfen.24Denn  wenn  du  aus  dem
Ölbaum,  der  von  Natur  aus  wild  war,
abgehauen  und  wider  die  Natur  in  den
guten  Ölbaum eingepfropft  worden  bist,
wie  viel  mehr  werden  die  natürlichen
Ölzweige  eingepfropft  werden  in  ihren
eigenen Ölbaum.
Zukünftige Rettung Israels
25Ich  will  euch,  liebe  Brüder,  dieses
Geheimnis  nicht  vorenthalten,  damit  ihr
nicht stolz seid: Verstockung ist Israel zum
Teil widerfahren, so lange bis die Fülle der
Heiden eingegangen ist;26und so wird ganz
Israel  gerettet  werden,  wie  geschrieben
steht:  "Es  wird  kommen  aus  Zion  der
Erlöser, der abwenden wird das gottlose
Wesen von Jakob.27Und dies ist mein Bund
mit  ihnen,  wenn  ich  ihre  Sünden
wegnehmen  werde."28In  Bezug  auf  das
Evangelium  sind  sie  zwar  Feinde  um
euretwillen;  aber in Bezug auf  die Wahl
s i n d  s i e  G e l i e b t e  u m  d e r  V ä t e r
willen.29Gottes  Gaben  und  Berufung
können ihn  nicht  gereuen.30Denn so  wie
auch ihr zuvor Gott ungehorsam wart, nun
aber Barmherzigkeit  erlangt  habt  wegen
ihres  Ungehorsams,31so  sind  auch  jene
j e t z t  u n g e h o r s a m  w e g e n  d e r
Barmherzigkeit, die euch widerfahren ist,
dami t  auch  s i e  Barmherz igke i t
e r l a n g e n . 3 2 D e n n  G o t t  h a t  a l l e
eingeschlossen in den Ungehorsam, damit
er sich aller erbarme.
Lobpreis der Wege Gottes
33O  welch  eine  Tiefe  des  Reichtums,
beides,  der  Weisheit  und  Erkenntnis
Gottes!  Wie  unbegreiflich  sind  seine
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Gerichte  und  unerforschlich  seine
Wege!34Denn „wer  hat  des  HERRN Sinn
erkannt,  oder  wer  ist  sein  Ratgeber
gewesen?"35Oder  „wer  hat  ihm  etwas
zuvor gegeben, dass ihm vergelten werden
müsste?36Denn von ihm und durch ihn und
zu ihm sind alle Dinge. Ihm sei  Ehre in
Ewigkeit! Amen.


